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فــن الحُــي مــوروث إنســاني عريــق عرفــه المريــون منــذ عصــور مــا قبــل التاريــخ، وبــرع فيــه المصمــم المــري عــى مــر الأزمنــة، وتــوارث 

هــذا الفــن وهــذا الشــغف المريــون جيــاً بعــد جيــل .

بالــراء والتنــوع في تصمياتهــا، كــا  المتميزيــن في هــذا المجــال، وتتســم منتجاتهــا  الفنانــن  الفنانــة نجــوى مهــدي مــن  وتعُــد 

أن مشــغولاتها التــي تمــزج خالهــا بــن الفضــة والأحجــار الكريمــة ؛ تعكــس وعيًــا وخيــالاً خصبًــا قــادرًا عــى توظيــف مــا بــن 

العنريــن مــن تناغــم للخــروج بصياغــات عريــة حديثــة، ولا تحيــد في الوقــت نفســه عــن ذائقــة المجتمــع وثقافتــه ؛ لاســيا 

الثقافــات.  أو  البيئــات  اختلفــت  مهــا  ككل  المجتمــع  بذائقــة  وارتباطــه  الانتشــار  حيــث  مــن  خاصــة  مكانــة  الفــن  لهــذا  وأن 

�أ.د/ خالد �سرور

رئيس قطاع الفنون التشكيلية



Jewelry art is an ancient human heritage known to the Egyptians since prehistoric times, and the Egyptian designer excelled in 

it throughout the ages. This art and this passion were passed on to the Egyptians, generation after generation.

Nagwa Mahdy is considered one of the distinguished artists in this field. Her artworks are rich and varied. Her combination of 

silver and precious stones reflects awareness and pure imagination, forming the harmony of the two elements to come up with 

modern formations. They are close to the taste of society and its culture, especially since this art has a special place in terms of 

its spread and its connection to the taste of society as a whole, regardless of the different environments or cultures.

Prof. Khaled Sorour
Head of Fine Arts Sector



فــن الحــي أحــد الفنــون الهامــة والمتميــزة وتعتــبر مــر ذات ريــادة في هــذا المجال منــذ القــدم وعبر الحضــارات المختلفــة، حيث يوجــد إبداع 

لأعــال متميــزة تعتــبر نموذجًــا مبهــراً ســواء مــن حيــث التصميــم ، أو تحــدي الخامــة أو الصياغــة التشــكيلية التــي جعلــت منــه عمــاً فنيـًـا.

يــأتي معــرض الفنانــة/ نجــوى مهــدي ليؤكــد اســتمرار هــذا التميــز والإبــداع منــذ القــدم حتــى الآن، وكيــف أن فنــاني مــر يمثلــوا زمــام هــذا 

الفــن باقتــدار وتميــز.

ــة تواكــب هــذا  ــة، ولكــن بلغــة معــاصرة جذّاب ــة المري ــر عــن الهوي ــت مــن الحــي مجــالاً للتعب ــة/ نجــوى مهــدي قــد جعل نجــد الفنان

التحــول السريــع في الفــن والحيــاة بشــكل عــام ؛ موفقــة في جوانــب الــراث والهويــة المريــة بشــغف وحــب ؛ كاشــفة عــن جوانــب الإبــداع 

والتميــز ومــدى ارتبــاط الحــي بقيمتــه الجاليــة بالمجتمــع ... الأحجــار الكريمــة هــي البطــل الرئيــي في أعــال الفنانــة نجــوى مهــدي حيــث 

تجيــد لغــة الحــوار ومنهــا الكشــف عــن قيمتهــا الجاليــة، لتصيغهــا في أعالهــا في حواريــة قويــة مــع المعــدن المســتخدم ليكتمــل العمــل 

الفنــي برابــط وحنكــة وإبــداع، ليظــل فــن الحــي أحــد مجــالات الإبــداع المميــزة لمــر.

                                                                          �أ/ داليا م�صطفى

                                                                رئيس الإدارة المركزية لمراكز الفنون 



Jewelry art is one of the important and distinguished arts. Egypt is considered a pioneer in this field since ancient times and 
across different civilizations, where there is creativity for distinguished artworks that are considered an impressive artwork, 
whether in terms of design or challenging the material or the formation that made it a work of art.
The exhibition of the artist Nagwa Mahdy confirms the continuation of this distinction and creativity since ancient times until 
now, and how Egyptian artists represent the leaders of this art with aptitude and distinction.
Nagwa Mahdy has made jewelry a space for expressing the Egyptian identity, but in an attractive contemporary language that 
keeps pace with this rapid transformation in art and life in general, success in aspects of Egyptian heritage and identity with 
passion and love, revealing aspects of creativity and peculiarity and the extent to which jewelry is linked to its aesthetic value 
in society.
Gemstones are the protagonist in Nagwa Mahdy’s artworks, where she is fluent in the language of dialogue, including revealing 
their aesthetic value, to form them in her works in a strong dialogue with the metal used, so that the artwork is completed with 

cohesion, skill and creativity; the art of jewelry remains one of Egypt distinctive areas of creativity.

Ms. Dahlia Moustapha
Head of the Central Administration of Art Centers



يهتــم قطــاع الفنــون التشــكيلية بــكل مجــالات الإبــداع مقدمًــا كل ســبل الدعــم والرعايــة، ليتواجــد كل أنــواع الفنــون عى الســاحة التشــكيلية 

المريــة فى ثــراء مؤكــدًا لريــادة مــر للفنــون التشــكيلية ... فــن الحــى هــو أحــد الفنــون المميــزة التــى أكــد مبدعــوه جدارتهــم فى هــذا 

المجــال الفنــى المميــز، ولعــل الفنانــة/ نجــوى مهــدى أحــد الرمــوز الهامــة فى فــن الحــى المــرى، التــى تميــزت بأعالهــا ورؤيتهــا الخاصــة فى 

إنتــاج حــى ذو طابــع مــرى أصيــل ؛ وبرؤيــة معــاصرة تواكــب التوجــه الحــداثى فى الفنــون .

تصيــغ الفنانــة/ نجــوى مهــدى أعالهــا فى حالــة مــن الحــوار بــن المعــادن بــكل صابتهــا لتــذوب طوعًــا رؤيــة الفنانــة فى حالــة مــن الدمــج 

ــة  ــاط تواصــل مقنع ــق نق ــا ؛ وخل ــه لتصميمه ــة كل حجــر ومائمت ــا متفهمــة طبيع ــى هــى أســاس أعاله ــك الأحجــار الكريمــة، الت ــن تل ب

ومحملــة بالقيــم الجاليــة التــى تؤكــد كيــان العمــل الفنــى ليكــون فــن الحــى أحــد الفنــون المريــة المميــزة.

  الفنان/ اأمير الليثي 

                                                                              مدير مركز الجزيرة للفنون



Fine Arts Sector is interested in all fields of creativity, providing all means of support and care so that all kinds of arts are richly 
present in the Egyptian fine art scene, confirming Egypt›s leadership in the fine arts.
The jewelry art is one of the distinctive arts that its creators confirmed their merit in this distinguished artistic field. Perhaps 
the artist Nagwa Mahdy is one of the important symbols in the Egyptian jewelry art, which was distinguished by her works and 
her own vision in producing jewelry with an authentic Egyptian character and a contemporary vision that keeps pace with the 
modernist trend in the arts.

The artist Nagwa Mahdy forms her artworks in a state of dialogue through metals in all their hardness to completely melt the 
artist’s vision in a state of merging those gemstones that are the basis of her works, understanding the nature of each stone and 
its suitability for its design and creating convincing points loaded with aesthetic values that confirm the entity of the artwork; 
the jewelry art is one of the distinctive Egyptian arts.

Artist Amir Ellithy
Director of Gezira Art Center



…ó¡e iƒ‚ 

تخرجــت في كليــة الاقتصــاد والعلــوم السياســية ـ جامعــة القاهــرة 1٩81، 

اســتهوتها  أن  بعــد  ٢٠٠٠؛  عــام  الحــي  وتصميــم  صناعــة  مجــال  بــدأت 

الأحجــار الطبيعيــة الكريمــة والنصــف كريمــة، وتــرددت عــى العديــد مــن 

ــة  ــت الفنان ــة، التحق ــن الصنع ــد معلم ــى ي ــذت ع ــي وتتلم ــة الح ورش صياغ

بأقســام الدراســات الحــرة في مجــال الصياغــة، ونــرت أعالهــا في العديــد مــن 

ــي،  ــم الح ــن تصمي ــن ف ــة ع ــج التلفزيوني ــض البرام ــت في بع ــات، وقدم المج

أقامــت واشــركت في العديــد مــن معــارض الفــن التشــكيي الفرديــة والجاعيــة 

ــرة للفنــون، قــر  في مــر والخــارج، أقامــت المعــارض الفرديــة في مركــز الجزي

ــة  ــرا المري ــدار الأوب ــة ب ــة، والمعــارض الجاعي ــرا المري الأمــر طــاز ودار الأوب

ســنوياً ومركــز الهناجــر، والمشــاركات في الخــارج في فنلنــدا وفرنســا والأردن 

الحــي،  لتصميــم  تدريبيــة  دورات  عــدة  في  بالتدريــب  قامــت  والإمــارات، 

لهــا العديــد مــن المقتنيــات لــدى الأفــراد والســفارات في مــر والخــارج.



Nagwa Mahdy

•  Graduated from the Faculty of Economics & Political Science, Cairo University in 1981. 

•  Started her jewelry creating and designing career in 2000, when she discovered her fascination and passion for natural    

     precious and semi-precious stones.   

•  Learned from the masters of the craft and attended many specialized workshops.  She also completed a number of 

    post-graduate courses in the field of making jewelry.  

•  Was hosted in several TV shows about the art of jewelry design and her artworks were published in a large number of magazines.  

•  Held and participated in many national and international solo and group exhibitions.  Solo exhibitions in Egypt were heldat     

   Prince Taz Palace, Gezira Art Center, and Cairo Opera House; group exhibitions were at Hanager Art Center, and annually

   at Cairo Opera House.

•  International exhibitions were in Finland, France, Jordan, and UAE.

•  Instructed several jewelry designing and making courses.

•  Her artworks were acquired by individuals and embassies in Egypt and abroad.



يكمــن الجــال في اختــاف الطبيعــة والبــر والحجــر، والأشــكال، الألــوان ، الظــال والأضــواء ؛ تبهــرني الأحجــار كــا هــي قبــل أن تلمســها يــد بــر، 
فتســتمع لي وأســتمع لهــا، وتلمســني وأضيــف لهــا لمســاتي ... في بعــض الأحجــار شــفاء وفي جميــع الأحجــار طاقــة كامنــة ، تصميــاتي وصياغــاتي للحــيّ 
هــي محــاولات مســتمرة للتعبــر عــن شــغف وحــب لا ينتهيــان لتلــك الأحجــار، »اللجــن« كلمــة عربيــة أصيلــة لهــا ســحر وموســيقى خاصــة، واللجــن 
تعنــي الفضّــة الســائلة التــي هــي في نظــري موســيقى مرئيــة تتغنــى برقــة ووجــد حــول الأحجــار في تصميــاتي للحــيّ ، ينســاب اللجــن حــول الحجــر 

ليظهــر خصائصــه وجالياتــه ؛ تــارة بالتناغــم وتــارة أخــرى بالتضــاد، فتظهــر مــادة الحجــر ويتأكــد شــكله ويباهــى ملمســه.
ــه  ــه وملمس ــه ولون ــة لطبيعت ــة خاص ــر مكان ــكل حج ــا، ول ــات بعينه ــة لمجتمع ــرة الجمعي ــة في الذاك ــة خاص ــرافي ومكان ــن جغ ــر موط ــكل حج ل
ــرى. ــعوب أخ ــات ش ــن ثقاف ــرى ع ــار أخ ــبّر أحج ــعوب، وتع ــات ش ــن ثقاف ــار ع ــض الأحج ــبّر بع ــفائية، فتع ــه الاستش ــه وقدرات ــة في ــة الكامن والطاق
أرى صياغــة الأحجــار المســتخلصة مــن أماكــن جغرافيــة مختلفــة والتــي تعــبّر عــن ثقافــات دول مختلفــة ضمــن قطعــة حــيّ واحــدة تعبــراً بريـًـا عــن 
الســام والتناغــم بــن الشــعوب رغــم اختــاف أعراقهــا وثقافاتهــا ، قطعــة الحــيّ هــي عمــل فنّــي إبداعــي يعــبّر بأحجــاره المختلفــة وتصميمــه الفريــد 
عــن شــخصية مقتنيــه، فــإن كانــت الوظيفــة الاســتثارية التاريخيــة للحــيّ قــد انتهــت ؛ فــإن لهــا الآن وظيفــة التعبــر عــن هويــة ومكنــون الإنســان.

نجوى مهدي 

While beauty is absolute as a value, it is relative in its expression and representation.  This diversity is at the core of life, the essence of our universe. 
Natural stones in all their shapes and forms fascinate me.  To me, they are living beings with whom I have long and intimate conversations - I hear 
their innermost stories and watch them sway in a dance of harmony and splendor.  They hold the wisdom of the thousands and sometimes millions 
of years that took for them to shine in their present structure.  
This sense of deep connection is at the root of everything I create, and every piece is a story within a story.  
I also fell in love with silver, especially liquid silver.  I would imagine liquid silver singing and dancing, swinging to an inner tune, wrapping itself 
around the stones, at times softly and harmoniously, at others possessively and strongly.   Whether connected in harmony or in contrast, this union 
of metal and stone ultimately manifests in beauty and reflects the unique shimmer and texture of each gemstone. 
Each gemstone has its own physical and healing properties as well as its own country of origin.   When I mix stones in a piece of jewelry, I feel I am 
composing a symphony of love and harmony between the peoples of the world, a reflection of our complementarity and mutual need for a better 
humanity, an expression of the interconnectedness of every being in our vast universe.
Every piece of jewelry is no longer a store of value or a vehicle for investment as used to be the case for many years.  It is now a subtle reflection of 
the personality of the individual it adorns, an integral part of who he/she is and what she/he wishes to communicate to the world at large.  

Nagwa Mahdy



عقد عى شكل عصفور حجر اونكس البرازيي وفضة 

 Brazilian Onyx and Silver Bird Necklace



طوق فضة - دلاية فضة -  الحجر لابس لازوليه
Silver Necklace and Lapis Lazuli and Silver Pendant 

عقد  فضة - دلاية حجر لابيس لازوليه 
Silver Necklace and Lapis Lazuli Pendant 



Silver and Lapis Lazuli Pendant    

بروش-لابيس لازوليه وفضة فضة- ولابس لازوليه 
Lapis Lazuli and Silver Brooch

دلاية-عقيق برازيي وفضة 
Brazilian Agate and Silver Pendant



14

عقد من المرجان الإسفنجي والفضة
Sponge Coral and Silver Necklace

عقد مرجان طبيعي عى شكل وردة- محفور باليد والمعدن من الدهب 18
 Hand-carved Coral Flower and 18K Gold Necklace
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دلاية من حجر الاسبكرو لايت من فنلندا والفضة

Finnish Spectrolite and Silver Pendant



16

عقد من الحجر الابرادورايت واللولي وطيور من الفضة
Labradorite and Pearl Necklace with Silver Birds
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عقد هيمتايت وفضة
Hematite and Silver Necklace 

بروش طائر فضة 
Silver Bird Brooch
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إسورة وحلق وخاتم من الفضة- تشكيل حر 
Silver Bracelet, Earrings, and Ring  SILVE RING

خاتم فضة
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بروش من الفضة السائلة والفروز21

Liquid Silver and Turquoise Brooch
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Silver Necklace and Pendant
عقد طوق ودلاية من الفضة تشكيل حر انسيا� دلاية من حجر الكريستال الأبيض والفضة 

White Crystal and Silver Pendant



23

Crumpled Silver and Egyptian Sinai Turquoise Pendant

دلاية فضة - وحجر تركواز مري من سينا

Mother of Pearl and Silver Brooch

بروش صدف مع الفضة
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بروش عى شكل قط من العقيق الأزرق والفضة

Blue Agate and Silver Cat Brooch
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بروش روز كوارتز وفضة 

 Rose Quartz and Silver Brooch 

بروش روز كوارتز وفضة
Rose Quartz and Silver Brooch   



Folded Silver Pendantدلاية من الفضة المطوية
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Amethyst and Silver Necklace
دلاية حجر بركاني -وفضةعقد اماتيست- وفضة

Volcano Stone and Silver Pendant
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Silver and Lapis Lazuli Ring
خاتم فضة لابس لازوليه

Silver and Sinai Turquoise Bracelet

إسورة فضة - والحجر تركواز سيناوي
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عقد لابس لازوليه - وفضة ورق شجر 
Lapis Lazuli Necklace with Silver Leaves
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جميع حقوق الطبع محفوظة لقطاع الفنون التشكيلية ٢٠٢٢

تـصميم الكتالـوج

شيمــاء نجيـــب
 مـراجع لغة عربية

مـهـــا محمـــود




